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CIHAHIJIII SAK PI3HOBU /I MYJIBTUJIIHI' BI3MY

Anomayin. Poboma npucesuena mynomunineeanvhomy genomeny «cnaneniuy. Cnaneniw (Spanglish) — ye nopisns-
HO HoGe sguwye, ulo GUHUKIO Y cycninbemsi Hanpukinyi XIX — na nouamky XX cm. na npuxopoonHiti mepumopii misc Mex-
cukoro ma CILA. I'onosna mema cmammi — 6UAGLEHHS IEKCULHUX MA 2PAMAMUYHUX 0CODIUBOCIMEN CRAHSTULY, d MAKOIC
00CIONCEHHS KYIbMYPU HOCII68 cnauaniuy ma ixusa camoioenmugikayis.

Kniouogi cnoea: cnaneniw, ichancovka Mo6a, aHeniuCbKa MOBA, MYTbMULIHEGI3M, MYTbMUKYIbIMYPATIZM.

MynbTHIIIHTBI3M — OIHE 13 HAUTIOMIMPEHIINX SIBUL HALIOTO CTOPIYdYsl, IO 0a3yeThCsl Ha MYJIBTHKYIIBTY-
painizmi. O6uaBa heHOMEHN BUHMKIIM B CBIiT1 3aBISIKH iIMMirpauii Ta po3IIHPEHHIO CBITOBUX KOPJOHIB.

Pi3HOBHIOM MYJIBTHIIIHTBI3MY € CHAHIMILI, MOIIMPEHNH 31e01bIoro Ha Teputopii Crionydenux LlTaris
AMepuKy, JIe BiAOYI0Cs 37IUTTS JTaTHHOAMEPUKAHCHKOI Ta aMEPUKAaHCBHKOI KyJIbTyp. AJie yepe3 MillaHy CyT-
HICTb CHAHIVIIII OTPUMAB yXKe CYNEepedsInBl BIITYKH TOCIIAHNKIB: OJHI BBayKaJIM Oro pyHHIBHUKOM YHUCTOTH
aHIIHCHKO Ta iCTaHChKOT MOB, a iHII — crIoco0oM camoBHpaXkeHHs BaroMoi yactTuHu HaceneHHs CILIA. Ha3pa
€ 301pHOIO 715 BEJIMKOT KUTBKOCTI 3MilIaHMX MOB MEKCHKAaHCHKO-aMEPHKAHCHKOTO TPUKOPAOHHS, SIKi OEAHY-
I0Th y c001 pUCH aHIIIIHCHKOT Ti iCIIAHCHKOT MOB Y HaPi3HOMAaHITHILIMX KOMOIHALISX, 3aJI€KHO BiJl ONM3BbKOCTI
JI0 KOPJIOHY, 1HIMBITyadTbHIX OCOOIUBOCTEH HOCIS TOIIIO.

3aranoM (peHOMEH «CHAaHIMILD, 10 PO3BUBAETHCS AeAalli MIBHUIIIE, € HACTIAKOM iMMirpauii. IcropuuHo
CKJIAJIOCS TaK, 110 JTJATHHOAMEPUKAHCHKI IMMIrpaHTH pOOMIIM BCE MOXKJIIMBE JUIS TOTO, 1100 aCHMIJIIOBATUCS Ha
teputopii CLLA, ane npu boMy HEe MaJld 3MOT'H OCTATOYHO MO30yTHCS CBOIX 3BUYOK Ta CBO€T MOBU. Tak BOHH
MOYaJI PO3MOBIISITH CBOEPIAHOIO MILIIAHOIO MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOUH OHOYACHO aHIIIIHCHKI M iCIIAHCHKI CIIO-
Ba, PaMaTHKy 000X MOB TOILO.

[Ipote cianrmini — 1e He MPOCTO JKAProH, 10 BUHKUK Ha 0a31 MOMUIIOK, SIKUX MIPUITYCKaIHCs iIMMITpaHTH,
HaMaral4uch BUBYMTU aHIIiMCbKy. Ha MyMKy ekcrepriB, CHAaHINIII — II€ YaCTHHA KYJIBTYPU iCIIaHOMOBHOTO
HaceneHHs CIIA.

Inan CraBanc, poaoHayaIbHUK HAyKOBOT'O aHaJi3y CHAHIVIINIY, SKUH 3alII0B TaK JaleKo, 10 OMmyOJiKyBaB
CJIOBHMK CIIaHTJIIIIY, a TAKOK HaA3BUUalHO cripHUii nepeknan «/Jon Kixora» cnanmmimieM, Bu3Ha4ae HOro sk
«CIIOBECHE 31TKHEHHS M) aHIJIO- Ta iCIaHOIUBLTI3aIisIMu» [6].

Hacnpagni k, 111 MoBa Okl cxoka Ha MOAM(DIKOBaHY iCIAHCHKY 3 JIOJ@BaHHSM aHTIIMCHKHUX CIIiB Ta
¢pa3. Crnanmmim Mae 1Bi cTaTi, MHO)KHHA TBOPUTHCS 3a MpaBHJIaMM 1CMIAHCHKOI, A1€CIOBa MalOTh BiAMIHKH,
HaBiTh SKIIO i MalOTh aHDIIMCHKI KOpEHi, 1 Maike BCe BUMOBIISIETHCS 3a MPaBHJIAMH ICHAHCHKOT (POHETHKH.
Hanpuxknan, ¢ppasza «Me regalas an apple, please?» moOynoBana Ha iCIaHCBKUI MaHep 31 BCTaBICHUMH aHIJIiH-
CHKUMH CJIOBAMH.

Kpim Toro, CTpyKTypy CHaHIIIiNLy, [0 CyTi, MOYKHA TIOAUIMTH HA TPH MiAPO3ILIHN:

1) aganrariis JIEKCUYHUX OAMHHUI a00 (Ppa3oBUX CKIIAIOBHX YACTHH OJIHI€T MOBH JIO 1HIIOI Ha ()OHOIIO-
riunomy, Mmoposnoriunomy Ta/abo MOpQo-POHOIOTIHHOMY PiBHi;

2) ajanTarisi IeSKUX JICKCUYHUX €JIeMEHTIB a00 (ppa3oBMX KOMIIOHEHTIB OJIHiI€T MOBH JIO 1HIIOI CeMaH-
TUYHO;

3) sBUIIIE KOJOBOTO MEPEeMHUKaHHs a00 00’ €/THAHHS JJBOX MOB Ha PiBHI CHHTAKCHUCY.

[Io maeThes Ha yBa3i MiJ MOPAOIOTITYHUMY IPUCTOCYBaHHAMH? J[OLIIBHO 3a3HAYNTH, 10 00’ €THAHHS IBOX
MOB, SIK Y BUITQJIKy CIIAHIVIIITY, XapaKTepPU3yEThCsl IEBHUM PiBHEM CKIIaJHOCTI, Jie IEBHI MOBHI aJialTalii He MOXYTb
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OyTH B3a€MOBHUKITIOUHUMH. T00TO MOpONOTivyHI afanTarii MOXXyTh TATHYTH 32 cOO0OI0 (HOHONOTIUHI aganTartii i
HaBITaKH, a TAKOXK OJTHA  Ta cama aJianTallisi MOYKe OTHOYACHO BHCTYTIATH 5K (DOHOJIOTIYHO0, TaK 1 MOP(HOIOTIHHOIO.

Po3ristHeMo 1mosiBy HOBUX JIIECTIB Y JIEKCUKOHI CHAHTIIINTY K TPUKIIa] 000X MOP(OIOTIYHIX afanTarlii i
TTiyTersie TPUPOi HeSIBHUX MTPABHJI YTBOPEHH: CIIAaHTITINTY. [craHChKi iHQiHITHBH OyBaroTh TPhOX BUAIB. Icmian-
ChbKa MOBa, Ha BiIMiHY BiJl aHTJTIHCHKO1, Ma€ MOPQOIOTiuHi iHPIHITHBH, SIKi CKIIAAAOTHCA 31 CIOBECHOTO KOPEHS
1 Oynp-skoi 3 TphOX iH(DiHITHBHUX MOpdem: 1) -ar, 2) -er, 3) -ir.

JiecmoBa, siKi 3aKiHYYIOTHCS HA -ar, HaJe)kKaTh 10 Tepiioro croiaydeHHs. Lli giecnoBa He TibKH € Haii-
MIOIIUPEHIITNMHE B 1CTIAHCHKIA MOBIi, a ¥ BKJIFOUAIOTh TUTPKWA aKTUBHY iH(IHITUBHY KaTETOpil0 B Cy4YacHiH ic-
naHchKid. ToOTO 1 KaTreropist € €IWHOIO, IO MOXKE JIOIYCKaTH HOBI, «HemepeBipeHi» miecimosa. Hacmpasmi
OUITBITICTh HOBHX JIECIIB Yy CIIAHTIIIII MTOXOASTH 3 aHIIIHCHKOT MOBH, aje 3a IOTIOMOTOI0 JIO/IaBaHHs OCOOIH-
BOTO «iCTIAaHCHKOTO» 3aKiHYEHHS MAroTh MOMIOHUN BUTIAN: felefonear (3arenedonysarn), lunchear (obinarn),
chequear (nepeBipuTn), watchear (nuButncs), parquear (IpuIap KyBaTucs) TOIIO.

Sk MoxxHa GaunTH B pasi /unchear, 9niM icIaHCHKUM €KBiBaJIEHTOM € almorzar, 11e IieCIIOBO chopMyBaIo-
Cs1 IIIJITXOM 3aIT03WYEeHHS aHITIHCHKOTO CJI0Ba [unch Ta JoJaBaHHAM 1CITAHCHKOTO 3aKiHUEHHS IO JIECITiB TIEPIIIO-
ro criory4eHHs. ToOTo HOBe clToBO c(hOpMYBaIoCs 3a JOTIOMOTOI0 (POHOJIOTIYHOIT 1 MOP(OIOTIYHOT aganTarii.

MoBHH KOHTaKT Oyzie JIOTIYHO 3aJeKaTH BiJl aJamnTallii JIeKCHYHUX OAMHHUI a00 MaHIMyIAIii i3 Bke
HasBHUMU JIEKCHYHUMH OMuHUIIMA. CII0Ba, 10 3MIiHIOIOTHCS (POHETHYHO Ta MOP(OIIOTIYHO, TIPH IIHOMY 30epi-
raTUMyTh CBOT CEMAaHTHYHI 3HAYCHHSI.

Yacro, xonmu BiOyBa€eThCsS 3allO3MUEHHS IOTO THITY, II€ TaKOX Tependadac (OHOJOTIUHI 3pyIIeHHs, a
TaKoX MOP(OIOTIYHY peopraHi3allito CiiB, 00 BiIMOBIAaTH B MeXaxX MapaurM iHII0I MOBH.

Hanpuknan, tener un buen tiempo 3amicte pasarlo bien (to have a good time) abo parquear 3amicTb
estacionar (to park) [4]. [HIIMMEU MoMyNApHUMHA TPUKIIAIaMU CIYTYIOTh Viaje redondo 3aMicTs viaje de ida y
vuelta (round trip) Ta voy a ordenar la comida 3amicts voy a pedir la comida (I’1l order food) [5].

Kpim Toro, 3a3Ha4MMO iHIII THIH CEMAHTUYHUX MPUCTOCYBAHb — SIK PO3IIUPEHHSI CMUCIIOBOTO MOJISI BXKE
HasBHUX ICITAHCBKUX CIiB, TaK i iXHIO 3aMiHy. YacTo Ile CTOCYEThCS TaK 3BAHUX «ITOMUIIKOBUX Ipy3iB». Ha-
TIpUKIan, realizar CIaHTIIIIIIEM MOYKE O3HAYATH K «BUKOHATH», BUKJIFOUYHE 3HAYCHHS B ICTIAaHCHKIM MOBI, Tak i
«3pO3yMiTH» (aHTIIIHCHKAN BapiaHT), M0 HACTIPaB/i MEPEKIIAAA€THCS ICTIAHCHKOIO K darse cuenta.

Kpim toro, mpukmeTHHK “sensible” Mmoxe o3HadaTH abo “sensitive” («4yTIHBHI»; iCTTAHCHKA BEPCis Tie-
pekiany), abo “razonable” («po3yMHHII»; aHTIiChKa Bepcis nepekiany). llpukimaan mux TUMIB € y BETUKIN
KinpkocTi. KpiM TOTO, JIEKCHYHI €IeMEHTH TAKOXK PI3HATHCS 3aJIeKHO BiJl pETiOHY, 301IbIITyI0UH KiIbKICTh CIIaH-
mrim-mianekTiB. JificHo, CTaBaHC CTBEPIIKYE, IO «HEMAE OJHOTO CIIAHTININTY, IX 6araro» i «KaproH aMepHuKaH-
1iB KYOWHCHKOTO TIOXO/PKEHHS BiIPI3HAETHCS Bij <...> MEKCHKAaHCHKOTO CIIAHTIIIIIy» [6].

Ha momaTok 10 JEeKCHYHHMX amanTalliii i JOKai3MiB, SKi IPU3BOAATH 0 JIaJEKTHYHOI Pi3HMUII, CITAHTIIIIIT
TaKOXX TATHE 32 CO00T0 TTepeMuKaHHs KoAiB. Lle sBumie Bu3HaueHo Maiiepc-CKOTTOH K «BHOIp OisliHTBaMHU ab0
MYJBTHIIHTBAMH (OPM 13 PI3HOMAHITTS B BUCIIOBIIFOBAHHSAX PI3HUX MOB TIiJI 4ac OfHi€T po3MOBI» ab0, MPOCTi-
e KaXydH, «po3MoBa KilbkoMa MoBamm» [3]. IlepemukaHHs KOAiB Mae MEpUIOPSAHE 3HAYSHHS B CITAHTIIIIII.
Lle wepryBaHHS iCTaHCHKO{ Ta aHTITIMCHKOI MOB IIPHU3BENO JI0 TOTO, IO 0arato KPUTHUKIB BBAYKAIOTH CIAHTIIIIIT
MMOMHWJIKOBUM Ta HECTPYKTYPOBAHUM SIBHIICM.

Ha Bimminy Bim mporo, JiHrBicTH, siK-0T benasi i #ioro cmiBaBTopm (1994), MakCson (1999; 2000),
Maiiepc-Cxorron (1993), Cankodd i ITommak (1981), 3enrema (1997) mokazanu, 1mo NepeMHKaHHSI KOIIB €
Iy’Ke CKJIaJHUM 1 CTPYKTYPOBAaHUM BHUIAJKOM Yy CKJIaJli COITIONIHTBICTUYHMX CTpATerii, IKuii 00BOMIIKa€ CHH-
TAKCHUYHY CHCTEMY 3 JIy’Ke PeaJbHUMH OOMEKEHHSIMHU.

HacmpaBzi, MOBHaA CITUTBHICTH CTBEP/XKYE, 10 IEPEMUKAHHS KOJIIB HE € JIUIIE TPABUIIOM, IO PEryITo-
€THCS TIPUPOJTHOIO JTFOJICHKOK MOBOIO, & I 3HAKOM TOT0, IO JIFOMUHA JIHCHO BOJIOJI€ IBOMA MOBaMHU. UucIeHH]
BYEHI TIOCHUJIANINCS Ha HAsIBHICTH (DOpPMAIBHUX TIPABHII i 0OMEXKEHB, TIOMIYeHUX Y IIEPEMHUKaHHI KOZiB, HE3aJIeK-
HO BiJ 1BOX (200 OibIIIe) MOB, SIKUMH BOJIOTIE€ MOBEIIb.

Sk 3a3Hauae 3eHTeInTa, YABICHHS PO Te, IO iCIAHO-aHIITiChKe MEPEeMHUKAHHS KOJIiB € Oe3CHCTEeMHIM Ha-
TPOMa/DKEHHS IBOX MOB, OyII0 CIIpOCTOBaHO OaraThbMa aHaiizamu, rofoBHUM duHOM [dadom, MaxKiropowm, ITo-
rakoM, JInncekumM, AnbBapecoM Ta iH. Lli gocmigHuke moka3am, 1o KOIoBe MepeMUKaHHS Bi/I0yBa€ThCs HEO-
JTHOPA30BO B IIEBHI MOMEHTH B PO3MOBI 1, HABIIAKX, HE MOJKE MaTH MICIIe B IHIITNX crienn()iYHNX CTUKAX Y MOBI [6].

«DopmanbHa rpamMaThka JUId Koy nepemukanHs» Canaxoda i [lommaka, MaOyTh, € OMHUM 13 HAaHOLIBII
IIMPOKO BIJIOMHUX JOCHTI/PKEHb Y 3B’SI3KY 3 IIUM SIBUILEM. TyT CTBEPIDKYETHCS, 110 TEPEKIFOUYCHHS JTIHCHO MOXKe
Mary Mictie B Oy/b-Kiii TOIIi B MeXKaxX IEBHOTO TUCKYPCY, He MTOIIKOKYIOUH ITPH IIEOMY BUTEHHX MOpQeM (oome-
JKeHHS BUTbHOT Mopdhemu, Free Morpheme Constraint). lle oOMexeHHs TiiiCHO BUTpHUMAIIO BUTIPOOYBAHHS 9acOM
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1 TOSICHIOE, YOMY TaKi IIPUKIIAIN He € BipHUMU: “Estamos speakando” (“[We] are speaking”); “Al salir, vi que mis
primos pequerios se estaban fightiendo” (“Upon leaving, | saw that my little cousins were fighting”) [3].

V paszi exBiBanenTHoro oomexxenHs (7The Equivalence Constraint) Koy IepeMHUKAIOTHCS JIUIIE y THX Mic-
151X, JIe IOBEPXHEB] CTPYKTYpU Many 000X MOB HaKJIaJar0ThCs OJlHAa Ha OfHY. Lle mosicHIoe, YoMy Taki nepemu-
kaHHs, K “I told le la verdad”, “Le 1 told la verdad”, “Him/to him dije la verdad”, “Dije him/to him la verdad ”
(“I told him the truth”), € HenpumycTMUM.

[Ipote BapTO TAaKOX 3a3HAYNTH, LI0 LIe OOMEKECHHS Ma€ BUKJIIOUCHHS. HacTynHi BapiaHTH epeMUKaHHS
KOJ[IB € TIPUITYyCTHMHAMH, HE3BAYKAIOUH HA Te, 110 HE BiJINOBIIAl0Th EKBIBAIEHTHOCTI: “Mis amigos han done their
homework early today” (My friends have done their homework early today); “Your sister had hecho la compra
ya cuando tu llamaste” (“Your sister had already done shopping when you called”).

[HII [OCHIMHUKY MPONOHYIOTh ANBTEPHATHBHI MiAXOAH A0 PO3IVISLY aBTOHOMHOI CTPYKTYPH HEPEKIIIO-
YeHHs Kofly. [ pyHTYIOUKCh Ha nonepeaHix poborax, benansi Ta coaBTopu 3anpoNoHyBaIH 1IE OJHE OOMEKEHHS,
o HasuBaeThes Functional Head Constraint, axwii niepen0adae, 10 epeMUKaHHS KOIB HE MOXe BiIOyTHCS
MDK TOJIOBHUMHM YJIEHaMH PEUYCHHS 1 Horo nonoBHeHHsMHU. Lle Morke 3aaTucs npoOieMaTHuHuM, 3 OISy Ha
rpaMaTH4YHy CTPYKTYpPY iCTTaHCBEKOI MOBH [2].

Bignosigao 1o Functional Head Constraint, HaBe/ieHI HK4Ye pedeHHS HE € BIpHUMH, TOMY IO BiIHOCHHUN
3aliMEHHHK BHPAKEHO 1CTTAHCHKOIO MOBOIO, B TOH Hac sIK iHIa yacTHHA (ppa3u — aHIIIHCEKO0: “Las razones por
las que we love to code-switch are many”’; “Pensaba que Lucia always had money”. Tum He MeHIII, BOHU HE TUTHKU
€ IPUAHATHAMH, ale ¥ AyXe momupeHuMH. Tox, TUTaHHS MePeKITIOUeHHS KOJIiB TTOTpeOyBaJIo iHIIO1 BiIMOBI/II.

Matiiepc-CKOTTOH 3alporoHyBajia Mojielb aHanizy «Matrix Language», e BUAIISIOThCS ABA Pi3HUX 0OMe-
JKeHHSI, BiToMuX sk System Morpheme Principle (mpuaiun cucremuoi mopdemu) Ta Morpheme Order Principle
(mpuHIMT TTOPSAAKY MOpdeEM), SKi pa3oM TiIKPECITIOITh BakiuBicTh ML 1 Te, 1110 BCi CHHTaKCUYHO Bi/IOBITHI
cucteMu MopdeM Ta IX OPsIOK MarOTh HasexaTH 1o cucteMu ML abo He mopynryBarw ii. 3rigHo 3 Maiiepc-Crort-
ToH, ML BU3HauaeThCs «KPUTEPIEM, 1110 0a3yeThCs Ha YacTOTI», IO MATBEPAXKYE, 10 ML — ne MoBa, Mopdemu
SIKO1 MOBEITh BUKOPHCTOBYE HacTiIe, i « ML Moxke 3MIHUTHCS 3 9acoM a00 HaBiTh ITiJ] 9ac PO3MOBI» [4].

Crnpatouch Ha BCe BHIIE3a3HAYEHE, BAPTO 3ayBAXKHUTH, L0 OXHOCTAHHOIO KOHCEHCYCY 1010 TOYHOIO
croco0y 00Ky BCIiX IOMYCTUMEX KOJIOBHX IEPEMHUKaHb Moxe He OyTH. [IpoTe 3po3ymisio, 1o Oyab-saKe KOIoBe
NEPEMHUKAHHS KOHTPOJIOETHCSI IEBHUMHU OOMEKECHHSMU. 3BHUYAiiHO, caMe iICHYBaHHS LIMX OOMEXeHb nependa-
yae (GopMaIbHUH 1 CTPYKTYpHHUN KOMIIOHEHT KOy EePEeMHUKaHHS.

Ilo cyTi, mepeMuKaHHs KOIy HE PO3MOAIISETHCS] BUIIAJKOBUM YMHOM Y PEUCHHI, a BiIOyBa€eThCs B HOTO
neBHUX Toukax. Came TOMy apryMEHT, IO CHAHIVIIII € HECTPYKTYPOBAHUM 1 O€3CHCTEMHHUM, TYT CIPOCTOBY-
€Tbcsl. DEHOMEH NepeMUKaHHsI KOAIB POOUTH LI0 «MOBY» HE JIMILE CTPYKTYPOBAHOIO, aJie, 110 O1IbII BaXKIJINBO,
BHCTYIIA€ 03HAKOIO TBOMOBHOI KOMTIETEHIII1, 1110 JIA€ 3MOTY OCOOJHBIH TpyTi JIfo/ieli BUOpaTH Ty 9 iHIITY MOBY,
100 301TBIIATH e(pEeKTUBHICTh KOMYHIKAITii.

Cnanrmim Ta igenTudikamnis. [. CtaBaHc cTBepKYE, IO CITAHTIIII — II€ «HE MTPOCTO BUTIAJIKOBUH HAOIp
ciiB <...> e MOBa, IO Ma€ CBill BmacHUil MopdocuHTakcucy [6]. Lle BUKOpHCTaHHS JBOMOBHHX aJarTaIliit
CIIyTY€ HE TiJIbKU SK TBOPEHHS 0COOMCTOCTI, a i IO CIITBbHOTH. Y CBOiii OCHOBHIHM (PyHKIIIT MOBa BHpakae
0COOHCTICTh, @ 0COOUCTICTH HE iCHye 0e3 MOBH.

BinpmricTe cTBepIKYE, 110 HIXTO HE MOXKE OyTH IMO-CIIPaBKHBROMY KHUTAHIeM, MMOBHICTIO 1AEHTH(DIKYIOUN
cebe SIK KUTA€lb, IIPU [[bOMY HE TOBOPSIYM KUTAWChKOIO, a00 (hpaHIy30M, HE 3HAIOUN (PaHILy3bKOi, MEKCHKaH-
1IEM, HE BOJIOAIIOYH 1CITAHCHKOIO.

Came TOMy Ha3Ba KpaiHHM Ta HapoOIy 4acTo 30iraeTbcsi 3 HA3BOIO MOBH, 3 SIKOIO iX acouilooTh. P. ABina
roBopuTh: «OcoOUCTICTh HaIii, IO PO3yMIEThCS K €THIYHA Tpyna, Mae 3a (yHIaMeHTalbHUI aTpulyT, 06e3
CYMHIBY, MOBY, III0 TaM BUBYa€eThcs» [1]. Habarato MeHme Ha3Ba KpaiHu He 30ira€Tbesl i3 HA3BOIO MOBH, IO
TaM BUKOPUCTOBYEThHCS. Tak, HalIPUKIIA, iICIIAHCHKOIO TOBOPATH y BiCiIMHAALSATH KpaiHax JlaTuHChKOI AMepu-
ku (Mekcuka, Aprentuna, Ypyrsaii, [laparsaii, Koaym6is Tomo), ¢ppaHIry3pKot0 ToBOpHTE | aiTi, mopTyrais-
cpKkor0 — bpaswmiisi. HaBite HazBa CILIA Ta ABctpadii He 30iraeThcs i3 HA3BOK MOBHM — aHTITIACHKOI. J[0 TOTO XK,
Ha Teputopii CILIA myxe gacTo MOXXHA MOYYTH icmaHChKy. bropo nepenncy Hacenenust Crionyuenux Llraris,
3HAIOYHU MPO LI0 MPodiIeMy, Oyio 3MyIeHe 3MIHUTH TEPMIHOJIOTIIO Ul NUTaHb PACH THX JIFOICH, XTO TOBOPUTD
icnancpkor0 MoBOIO B Crnoiydenux lllTarax, mounHaIOUM B «JIATHHO», «JIATHHOAMEPUKAHELbY, «MEKCHKa-
HEIbY», «IyepTOpiKaHeLb) TOIIO.

He nuBHO, 110 TEPMiHOM «CIAHINILDY TAKOX MOXYTb [TO3HAYATH JIFOZEH, 110 TOBOPSTH LI€I0 «MOBOIO».
CaMm TepMiH 00’€IHY€E JIBi MOBH, ICIIAaHCHKY Ta aHTININCHKY 1, K HACHTIJIOK, JBI KyIbTypH. «CraHmmimn — 1e
Hapon. | BiH Tak caMo peanbHHH, SK 1 25 MINBHOHIB MEKCHKaHO-aMEPHKAHIIIB, M0 XUBYTh y KamidopHii.
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3 miei mprauH Mopanec Ha3BaB CBOIO KHUTY TIPO iCITAHOMOBHUX JItOJeH, 110 *uByTh y Criomyuenux lltarax,
«Kurta B Cranrmimniy» [3]. I. CtaBaHC TOBTOPIOE, IO TOALT ICTIAHCHKOT Ta aHTIIHCHKO1 OLTBIIIe HE BIIACTHBHI
JIATHHOAMEPUKAHCHKUM JIFOMIsIM, 1110 skuBYTh y CIILIA. Bonu nmouyBarotbes iHmmMu. | ium «inmmM S» € craHr-
minr. Taxki monun )KuBYTh OyKBaJIbHO MiXK TBOMa cBiTaMu. Kpim Toro, B monrykax camoifeHTrdikarii JIFan 9acTo
MTOYYBAIOTHCSA «ITOJIIEHUMH 3cepeIMHNY. TakKuM 9YMHOM, MA MOKEMO TIPHUITYCTHTH, IO JIFOMHA, siKa B OyKBaIIb-
HOMY CEHCIi )KMBE MiXK JBOMa KyJIbTypaMH, sIK 1 B pa3i 0ararb0X aMepuKaHIliB JTATHHCHKOTO TIOXOKEHHS, 3ITK-
HEThCS 3 TIe OUTHIIIMM TIOALIOM BCEperHI cebe, OCKUTPKYA BOHA IIyKaTUME TBOKYIBTYPHY iMeHTHUYHICTh. L1iit
HOBIiH 1IEHTUYHOCTI, JPKEPENy KyJAbTypHOI CHIJIH i BUKMBAHHA, TIOTPiOHA HOBA MOBA, 1 11T MOBa — criaHTimI [3].

VY cepi comionorii i aHTPOIOJIOTIT I OMICY CTaHy MEKCUKAaHChKUX MirpaHTiB y Criomyuenux llltarax
4acTO BUKOPUCTOBYETHCS TEPMiH «TpaHCHAIIOHANI3M». [[oKH BUeHi criepeqaroThes Mpo Te, M0 TEPMiH «TPaH-
CHAITIOHATI3M» JIIHCHO O3Hadae, BApTO MPOAHAJI3yBaTH JBa KOPEHi, IO BiH MiCTUTh. « TpaHC» O3HAUAE «MiX»
ab0 «BcepennHi», «HalIOHAI3M» O3Ha4Ya€e MPUHAIEKHICTH /10 HaIlii, TAKUM YHHOM, KOPOTKO OITUCYIOYH CHUTYa-
1[I0 MEKCHKAaHChKUX MITPAHTIB 1 HACTYITHUX MEKCUKAaHCHKUX-aMEPHUKAHCHKUX TIOKOJIHb, IO KUBYTh MK TBOX
KYIBTYD 1, SIK HACI 0K, BOJIOAIIOTH TBOMa MOBaMHU.

Hagite mpocra mtonuHa 6€3 JOCBiMy B JIIHTBICTHII, aHTPOIOJIOTiI, COIIONOTIT MOXe TepeI0adynTH, 110
BEJIMKHUI 1 TPUBAJIUH KOHTAaKT JBOX KYyJIBTYp, HMOBIpHO, MpH3Bene 10 3MiHM MoBH. Komu mepine MOKOTiHHS
immirpanTiB npulysae mo CLIA, mi mromnu 3100yBalOTh CBOIO IPYTY IIEHTHYHICTH Ta MPH I[bOMY HAMararTh-
cs1 30eperTH CBOIO IepIy iIeHTUYHICTh 1 CBOI0 MOBY. HacTyriHe MoKomiHHS BKe HE BiguyBae ceOe HaCTIIbKI
MIPHB’SI3aHUM 10 KYJIBTYPH iXHiX OaThKiB, Ta pa3oM i3 MM BOHO IIIe HE € TIOBHICTIO aCHMIIbOBAaHUM. 3 OJTHOTO
0OKy, BOHH B)KE€ BTPATWIIA CTIHKHIA 3B 530K 13 JTATHHOAMEPHKAHCHKUM CBITOM, 3 1HIIIOTO — III€ HE 37100yiH J0-
CTaTHBO TIPaB JJIs TOTO, OO HA3WBATHCS CITPABKHIMHI aMEPHUKAHIISIMU.

s B3aeMoist KymbTyp i OOPOTHOH 3 IEHTUYHICTIO 3HAXOIUTH CBOE BiIOOpaKeHHS Y BUKOPHCTaHHI MOBH
1 IPU3BOIUTH JTO0 3MIIITYBaHHS 1CTIAHCHKOI Ta aHTITIMCHKOT MOB, IO IIJTKOM MOXKITUBO, € €IMHAM CITOCOOOM TIepe-
BIpUTH JHTBICTUYHO JOCBIJ )KUTTS iMMirpanTiB y Criomydenux Llltarax.

Taxum unHOM, OYIIO OBEIEHO, 10, HE3BAYKAIOUN Ha CBOIO XAOTHYHICTh Ta ITOMUJIKOBICTBY, SIK KaXKyTh
JesIKi AOCTITHAKH, CTIAHTIIIIT MA€ CBOIO CTPYKTYPY Ta JAesIKi TpaMaTH9HI «ITPaBUIIay.

Hemae xomHOTO CyMHIBY B TOMY, 1110 CITAHTIIIII TTPOIOBKYBAaTHME PO3BUBATHCS, 32/I0BOJIHHSIIOUH ITOTPEOH
immirpanTiB y CLHA. MoxnnBo, MUHE HE Jy»e 0araTto gacy, Iepll HiXK CIIAaHTIIII TIePepOCTe i3 MPOCTOTO Kap-
TOHY y TTOBHOIIIHHY MOBY.
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Annomayua. Paboma noceawena mynomununeeanvnomy gernomeny «cnanenuwy. Cnanenuw (Spanglish) — smo
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Summary. This work is devoted to the multilingual phenomenon of Spanglish. Spanglish is a relatively new
phenomenon that emerged in the society at the end of the 19th — beginning of the 20th century in the border area between
Mexico and the USA. The main purpose of the article is to identify the lexical and grammatical features of Spanglish, as
well as to study the culture of Spanglish language speakers and their self-identification.
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